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Zmluva o spolupráci  

 

uzavretá podľa § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

Názov: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy a 

výstavby Slovenskej republiky 

Sídlo:    Námestie slobody 6, 810 05 Bratislava 

Oprávnený k podpisu:  Mgr. Tibor Šimoni, MBA, generálny tajomník služobného  

                                               úradu, poverený ministrom dopravy a výstavby Slovenskej  

                                               republiky v Organizačnom poriadku Ministerstva dopravy a  

                                               výstavby Slovenskej republiky 

Osoba oprávnená konať  

vo veciach Zmluvy:    

 

 

IČO:     30 416 094 

DIČ:    2020799209 

Bankové spojenie:    

číslo účtu:     

IBAN:     

 

(ďalej len „MDV SR“ ) 

 

 

a 

 

 

Prijímateľ: 

Obchodné meno:  DRAŽDIAK ŠPORT s.r.o  

Sídlo:     Miletičova 5B,821 08 Bratislava  

Štatutárny orgán:  Peter Varga, konateľ 

Osoba oprávnená  

konať vo veciach Zmluvy:  Peter Varga 

                                                

IČO:     35956437 

DIČ:                         2022084922  

Bankové spojenie:   

IBAN:                                     

 

               

 

 (ďalej len  „prijímateľ “, MDV SR a  prijímateľ ďalej aj ako „zmluvné strany“) 
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Článok 1 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je spolupráca zmluvných strán na propagácii  Slovenska počas  

realizácie podujatia „Finále majstrovstiev SR v plážovom volejbale“ (ďalej len 

„podujatie“), ktoré sa uskutoční v dňoch 7.- 8. septembra 2019 v Bratislave. 

 

Článok 2 

Čas a miesto plnenia predmetu Zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa jej účinnosti podľa článku 9 ods. 3 tejto 

Zmluvy  do 31. októbra 2019. 

2. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť plnenie predmetu Zmluvy riadne a včas.  

3. Miesto plnenia predmetu Zmluvy vyplýva z miesta realizácie projektu. 

 

 

Článok 3 

Rozsah plnenia MDV SR  

 

1. MDV SR poskytne prijímateľovi na plnenie predmetu Zmluvy finančné prostriedky vo 

výške  1000 eur (slovom: tisíc eur). 

2. MDV SR poskytne finančné prostriedky vo výške podľa odseku 1 tohto článku v lehote do 

10 (desiatich) pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

3. MDV SR poskytne finančný príspevok bezhotovostne na účet prijímateľa uvedený v záhlaví 

Zmluvy. 

 

 

Článok 4 

Rozsah plnenia prijímateľa 

 

1. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť propagáciu Slovenska uvádzaním loga „Dovolenka na 

Slovensku Dobrý nápad“ počas celej doby spolupráce na podujatí, ktoré sa prijímateľ 

zaväzuje organizačne zabezpečiť, a to 

a) počas realizácie podujatia na hlavnej hracej ploche 

b) počas realizácie podujatia na 2ks  billboardov (2x 1,5m) umiestnených v areáli 

Veľký Draždiak 

2. Prijímateľ je povinný najneskôr do 30. septembra 2019 poskytnúť MDV SR dokumentáciu 

plnenia ako: 

a) fotodokumentáciu prezentácie MDV SR počas podujatia a počas aktivít 

s podujatím spojených, 

3. Ak prijímateľ neposkytne MDV SR dokumentáciu v rozsahu a v lehote podľa odseku 2 tohto 

článku, a to ani v lehote uvedenej v písomnom upozornení MDV SR, je MDV SR oprávnené 

požadovať vrátenie poskytnutých finančných prostriedkov a prijímateľ je povinný vrátiť 

poskytnutú sumu  v lehote uvedenej v písomnom vyzvaní MDV SR.  

4. Prijímateľ je povinný postupovať podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v prípade, ak sú 

splnené podmienky pre jeho použitie. 
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Článok 5 

Dôverné informácie 
 

1. Všetky informácie, ktoré si zmluvné strany pre splnenie predmetu Zmluvy navzájom 

poskytli, sa považujú za dôverné, ak ich zmluvná strana takto označí. Tieto informácie môžu 

zmluvné strany poskytnúť tretej osobe len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej 

zmluvnej strany. Uvedené informácie sa zaväzuje chrániť ako vlastné, využívať ich len v 

súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, nezneužívať a nesprístupniť ich tretím osobám.  

2. Tento záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení Zmluvy.  

3. Povinnosť MDV SR sprístupniť a/alebo zverejniť informácie najmä, ale nielen podľa zákona 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, nie je týmto článkom 

Zmluvy dotknutá.   

 

 

Článok 6 

Zánik Zmluvy  

 

1. Zmluva zaniká: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením od Zmluvy, 

c) písomnou výpoveďou, 

d)  uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená. 

2. Dohoda podľa ods. 1 písm. a) tohto článku musí byť uzatvorená písomne, podpísaná oboma 

zmluvnými stranami a musí obsahovať dohovor o vzájomnom vyrovnaní nevysporiadaných 

vzťahov vzniknutých v súvislosti so Zmluvou, inak je neplatná. 

3. Každá zo zmluvných strán môže od Zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia 

povinností druhou zmluvnou stranou. Odstúpenie je účinné doručením písomného 

oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. Odstúpenie musí mať písomnú formu, musí 

byť doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod 

odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením od Zmluvy sa Zmluva neruší od počiatku, ale až 

odo dňa doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

4. MDV SR je oprávnené odstúpiť od Zmluvy pri podstatnom porušení Zmluvy prijímateľom,  

pričom za podstatné porušenie Zmluvy prijímateľom sa považuje najmä ak: 

a) prijímateľ  porušil svoje zmluvné povinnosti uvedené v Zmluve, t.j. neplní si svoje 

záväzky riadne a včas, 

b) prijímateľ  pri plnení Zmluvy závažným porušuje práva tretích osôb. 

5. Zmluvu môže ktorákoľvek zo zmluvných strán písomne vypovedať bez udania dôvodu s 

výpovednou lehotou 15 dní. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej 

strane.   

 

 

 

 

Článok 7 

Ochrana osobných údajov 

 

1. Zmluvné strany majú zavedenú štandardnú ochranu osobných údajov, ktorá spočíva v prijatí 

primeraných technických a organizačných opatrení na zabezpečenie spracúvania osobných 
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údajov len na konkrétny účel, minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu 

ich spracúvania, doby uchovávania a dostupnosti osobných údajov. Zmluvné strany 

spracúvajú osobné údaje v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov. 

 

 

Článok 8 

Doručovanie a komunikácia zmluvných strán 

 

1. Každá komunikácia podľa Zmluvy medzi zmluvnými stranami bude prebiehať 

prostredníctvom oprávnených osôb - štatutárnych orgánov zmluvných strán, alebo osôb 

oprávnených na vecné a obchodné rokovania uvedených v záhlaví Zmluvy. 

2. Všetky oznámenia medzi zmluvnými stranami týkajúce sa plnenia Zmluvy musia byť 

vykonané v písomnej podobe a doručené faxom, osobne, elektronicky alebo poštou druhej 

zmluvnej strane podľa tohto článku Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnú podobu komunikácie považujú za zachovanú aj 

v prípade elektronickej komunikácie (e-mail). 

4. Akákoľvek písomná komunikácia medzi zmluvnými stranami sa na účely plnenia Zmluvy 

bude považovať za doručenú v prípade: 

a) doručenia faxom po tom, ako bolo odosielateľovi doručené potvrdenie, že prenos 

údajov prebehol v poriadku, 

b) osobného doručenia prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po jej prijatí, 

c) doručenia e-mailom, po doručení potvrdenia od príjemcu o prijatí, pričom príjemca 

nie je oprávnený vo vlastnom e-mailovom nastavení klientovi odmietnuť odoslanie 

potvrdenia o prijatí e-mailu, alebo 

d) doporučenej zásielky, k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo na 

potvrdení o tom, že zásielku nemožno doručiť. 

5. Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje aj deň: 

a) v ktorom ju táto zmluvná strana odmietla prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie  na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa 

odsťahoval”, “adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového 

poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 

 

 

Článok 9 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva jasne a zrozumiteľne vyjadruje ich slobodnú a vážnu 

vôľu byť viazaný jej obsahom. Ďalej spoločne vyhlasujú, že si Zmluvu pozorne prečítali, 

porozumeli jej a na dôkaz súhlasu s ňou ju podpisujú. 

2. Akékoľvek zmeny a dodatky k Zmluve je možné uskutočniť len vo forme písomných 

dodatkov podpísaných oboma zmluvnými stranami.  

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o 
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slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (zákon o slobode informácií). 

4. Ostatné, v Zmluve neupravené práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a s ním súvisiacimi predpismi 

právneho poriadku Slovenskej republiky.  

5.  Zmluvné strany sa zaväzujú prednostne riešiť prípadné spory zo Zmluvy zmierom 

a dohodou. V prípade, že zmier nebude dosiahnutý, spor z právnych úkonov z realizácie 

predmetu Zmluvy bude predložený vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej 

republiky. 

6. Táto Zmluva je spracovaná v piatich (5) rovnopisoch, tri (3) rovnopisy pre MDV SR a dva 

(2)  rovnopisy pre prijímateľa. 

 

 

V Bratislave................................    V Bratislave.................................. 

 

 

 

 

za MDV SR:       za  prijímateľa: 

 

 

 

                                                                                                            

 

....................................................    .................................................. 

        Mgr. Tibor Šimoni, MBA               Peter Varga 

generálny tajomník služobného úradu         konateľ  

 

 

 

 

 

                                                                                                

 


